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MOJEJIb OITUCY MOHATIMHOI' O LHAPY JIHI'BOKYJIbTYPHOI'O KOHIIEIITY "PEJITIA" B
CYUACHIHN AHTJINCBHKIN MOBI

Cmamms npuceauena MoOen08anHIO CXemu NOHAMIUHO20 Wapy AiHeBOKYIbMYPHO20 0YX06H020 Konyenmy " Penicia" 6
CYYACHIU aneniticoKitl MOBI, BCTAHOBNIEHHIO 1020 XApaKmepHuX o3Hax. st yb02o npoeedeno Kiacupikayiio 1eKkCUtHux
00uUHUYb, WO gepbanizyioms Konyenm " Penieis" , 6usnaueHo 0CHOGHI 63a€MONO0E’ A3aHI Ma 83AEMO3ANENHCHI chepu
KOHyenmy. Y Meoicax KOJiCHOI cqhepu 8UOKpeMIeHO CeKmopu, wo 8i000bpadicaroms it inpopmayitiHuil 3micm.
Peszyromamu emumonoziunoeo ananizy KoHyenmy 0036010meb cmeepodxcysamu, wo kKonyenm "Penicia" €
MIICHAYIOHANLHUM KOHYENmMoMm 0YX06HOI KYIbmypu.

3pocrarounii iHTEpeC 10 MporeciB (OPMYBaHHS Ta CBOJIOIIOHYBaHHS KOHIICNTIB, POJi MOBH B I[bOMY IIpOIECI 3
00Ky BYCHHX 3YMOBIIIO€ aKTYyaJIbHICTh aHaNi3y BepOalizailii JeKCHKami30BaHOTO KoHIenty "Pemiria”. AkTyansHUM Ha
Yaci € TaKoX PO3MJIA[ JIEKCHYHUX OJWHHI, IO pEIpe3eHTYIOTh KoHuent "Peniris” B miaxponii. Takuil miaxix Hamae
MOJKJIMBICTh IPOCHIAKYBAaTH 3MIiHM B MOBHIH KapTHHI CBiTy Ta CHpHs€ PO3YMIHHIO ICTOPHYHHMX Ta KYJIBTYpPHHX
TpaJMIliid MeBHOI Hallii Ha PI3HUX eTamax PO3BUTKY CYCHiJIbcTBA. MeETO IIi€i poOOTH € JOCTiHKEHHSI 0COOIMBOCTEH
CTPYKTYPH 1 3MICTy JIHTBOKYJBTYpHOTO KOHIENTY "Permiris" B cydacHi# aHTIIMCHKiIH MOBiI Ta MOJCIIOBAaHHS CXEMHU
MOHATIHHOTO APy JaHOTO KOHIIETTY .

JocmimkeHHsT 3AiiiCHEHEe B PYCIi JIIHFBOKOTHITUBHOI KOHIICTITOJOTI], IO CTaBUTh CBOEKD 33aJaUCi0 3MOJICIIOBATH
3MICT Ta BH3HAYHTH MICIle KOHIICNTY, IO BHWBYAETHCSA, B HALIOHAJBHIA KOHIENTOC(Epi, PO3IIAIAI0YN HOTO SK
rmo0aikHy MCHTANBHY OJMHHINO B i HAIlOHANBHIN cBoepimHocTi. s mporo HeoOXimHO "MaKCHMaabHO ITOBHO
BUSIBUTH CKJIQJ MOBHHX 3ac00iB, III0 PENpPE3CHTYIOTh KOHIICIT, T4 OMUCATH CEMAHTUKY IMX OJMHHUIb, 3aCTOCOBYIOUU
METOJIMKY KOTHITHBHOI iHTEpIpeTarii pe3yIbTaTiB JiHrBicTHYHOTO mocmimkerns” [1: 9].

B sxocTi MeTomonorii BUBUEHHS KOHIENTY "Peniria” B qaHii poOGOTi 3aCTOCOBYEThCS CUCTEMHHUH aHAII3 CTPYKTYpH
KoHrenry, 3anpornonoBanuit C.I'. Bopkagesum [1: 9], a Takok CHHTE30BaHi CIEMCHTH Pi3HHX TeOpiil 300paKeHHs
koHrenry [2; 3; 4; 5].

3 moswmilii icHyBaHHS KOHIIENTIB y cBizomocti iHmuBimiB [1: 13], MOXHa CTBepIKyBaTH, IIO KOHIENT Pemiris
HAJIC)KUTH 10 3arallbHONIOJCHKUX KOHIENTIB. J[OCBiX JIHTBICTUYHOIO aHANi3y KOHIENTIB 3 TOYKH 30Py CEMaHTHKU
JTO3BOJISIE CTBEP/XKYBATH, II0 KOHIENT "Periris” oZHOYACHO HAJEKUTh A0 NCKUTEKOX TPYIl KOHIENTIB: KYIbTYPHHX,
MOpanbHO-eTH4HUX, AyxoBHux [1; 3; 4; 5]. V upomy jgocrmimkenHi koHument "Pemiris” posrimsmaetbes K
JMHTBOKYIBTYPHUH, a caMe, KOHIENT JyXOBHOI KyImbTYpH, 'TeneoHoMHHH', mim skuMm, 3a C.I. BopkoueBuwM,
PO3YMIIOTBCS TOHSTTS, IO OE3MOCEPEIHBO TTOB’ sA3aHi 3 POPMYBAHHIM Y JIOIWHU CCHCY KUTTSA. POOOYNM TiIyMadeHHIM
JMHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIIENTY BUCTYIIA€ HACTYITHE — BepOali3oBaHUU KYIBTYpHHH 3MICT, BIAMIYCHHH KYJIbTYpPHOIO
cnenn(ikoio, SKUH Mae MEBHY O3HAKY, IO JIGKUTh B OCHOBI HOMiHaIi{, B peasi3alii I[bOro 3MiCTy "CIIOCTepiraeTbcs
cepiiiHicTh, MaCOBHIHICTE" [6].

Marepian ZOCTiKEHHsI CKIaaioTh 266 JeKCUYHUX OAMHUIb aHITIHCHKOT MOBH, IO BiZiOpaHO METOJOM CYIIJIbHOT
BUOIpKH 3 TiaymauHoro ciosauka The Shorter Oxford English Dictionary [7]. OaunursimMu 6a30B01 BUGIPKH CITyTyBaiu
26 nexcem CnoBHHKA CHHOHIMIB OCHOBHUX iHmoeBporeiicskux MoB K. Baka [8], mo npezacrasneni B rpymi "Peniris Ta
MmapHoBipcTBO". Ile Taki nekcwuni omuuuii sk religion ‘pemniris’, god ‘Gor’, devil ‘mussoxa’, temple ‘xpam’, altar,
‘BiBTap, mpecron’, sacrifice, offering ‘xeprtsa, skeprByBanHs, migHomeHHs' , Worship (vb.) ‘noxnousrtucs’, pray
‘monutHucs', priest, clergyman, minister, parson ‘cesmenux’, mMoOnk ‘uepuens’, nun ‘uepuens’, holy, sacred
‘csiennuit, cearwmit’, church ‘uepxsa’, preach ‘mpomnosigysaru’, bless ‘Gnarocnosnstu’, fast (vb.) ‘mocturues’,
heaven ‘ue6o, nebeca’, hell ‘mexmno’, angel ‘anren’, demon (evil spirit) ‘ nemon (3nuit nyx)’ [8: 1462].

OCHOBHUMHY KPUTEPisIMH BH3HAYCHHS KOPITyca JTOCIIKCHHS CITYTyBaJld TaKi:

1) cnoBuukoBi nosHauku Eccl. ‘nepkoBHe’, mampuknan, aggravation ‘arpasamis’ — 3. Eccl. An ecclesiastical
censure ‘yepk. LEpKOBHE OCyDKeHHs' , agnoites ‘arnoit’ — Eccl. A sect who held that Christ was ignorant of some
things ‘cekra, wieHH siko1 BBaXkanu, mo XpHCTOC He MaB ysaBH mpo meski peui’; Eccl. Hist. ‘B icropii nepksu’,
nanpukiaan, audient ‘katexymen’ — Eccl. Hist. A hearer of the gospel, not yet a member of the church ‘ciyxarouwmii
€panrertie, ane e He wieH nepkeu’; ascetic ‘acker’ — 1. Eccl. Hist. One of those who in the early church retired into
solitude, to exercise themselves in meditation and prayer, and the practice of rigorous self-discipline by celibacy,
fasting and toil ‘oauu 3 ThX, XTO B paHHil LEPKBI YCaMIiTHIOBABCS AJsI TOTO, MO0 MPAKTUKYBATHCSA B MEIMTAIli Ta
MOJIMTBI, y )KOPCTKil CaMOJMCIMILTIHI 1enidary, mocty Ta Tshkkoi mpami’; Liturg. 'y mityprii’; Ch. Hist., nanpuknan,
anabaptist ‘anabantuct’ — 2 . Ch. Hist. Name of a sect which arouse in Germany in 1521 ‘na3Ba cekrtu, 10
chopmyBarnacs y I'epmanii y 1521 p.’; anachoret ‘BimmoBhuk, nmycrensuuk’ — 2. Ch. Hist. The recluses of the East
‘mycrenpuuku cxoay'; R.C.Ch. ‘rpeko-karonunbka nepksa’, Hanpukian, affinity ‘ myxosue cropimuenns’ 1. R.C.Ch.
The spiritual relationship between the sponsors and their godchild ‘ myxoBHwuii 3B'130k MiXk XpeleHUMU OaThbKaMu Ta
XpecHuKOM' ; apostasy ‘amocrasis, BiposiacTymauirso, epecs’ — 1.b. R.C.Ch. The action of quitting the religious order
or renouncing vows without legal dispensation ‘3anumaru peniriiinuii opaeH abo 3pikatucs o0iTHHII 6e3 0QiLiiHOro
no3soiy'; Theol. 'y teomnorii’, Hampukan, atonement ‘mokytysanus’ — 1. spec. in Theol. Reconciliation or restoration
of friendly relations between God and sinners mpumupeHHs a0 BiTHOBICHHS APYXKHIX BiJHOCHH Mik Borom Ta
rpimunkamu; application ‘npuknaganus, motsr’ — 3. in Theol. of ‘the redemption purchased by Christ’ ‘crokyra
OTpUMaHa XPUCTOM .



2) 3a BiJICYTHOCTI MO3HAYOK IiJCTABOIO JAJsI BUOIPKH JieKceM, 10 BepOanizytoTh koHienT "Pemiris”, cayrysana
HasBHICTh  cCHiB-imeHTH(DIKATOpPiB: IMEHHHWKIB "pemiris', "XpuctusHcTBO", '"mpaBocmar’s", “kartomumusm",
"mportectanTcTBO", "mEepKkBa" Ta BIANOBITHUX TOXITHUX MPUKMETHUKIB. Hampukman, TioymadeHHs JeKceMH augur
‘aBryp, BilllyH, MPOPOKYBa4y’ MICTUTH CiI0BO "peniriitauit” — a religious official who interpreted omens derived from the
flight, singings and feeding of birds ‘pemiriiinuii ciyx60Beib, SIKHl TIyMa4nB 3HAMEHHS, HaOyTi Bi/l MONBOTIB, CITiBiB
Ta roxyBaHHs nTaxiB’ (MiAKPECICHHS Halle);

3) y BUIagKax, KOJIM HEMOKJIMBO OYyJI0 3aCTOCYBAaTH JKOJEH 3 3a3HAUEHMX KPUTEPIiB, BiJHECEHICTH JIEKCEM 0O
koHrenty "Pemiris” yrouHroBamach y CIOBHHKax-Te3aypycax, 30kpema, B Te3aypyci II. Poxe [9]. Hampuxman, y
CIIOBHHMKOBIH cTaTTi M0 miecmosa to adore ‘nmoxmonsitucs manysatu’ — to elect (a Pope) by adoration ‘obuparu Ilamy
4yepe3 IIaHyBaHHs' , 3a3HAa4YeHi MO3HAukW abo crloBa-ineHTH(dikaTopu BincyTHi. OnHak, MOJAJbLIe PO3TOPTAHHS
nediHimii 3a JOMOMOTOI0 3a3HAYEHOTO CIOBHHKA-TE3aypyca JO3BOJISE BIIHECTH JieKceMy 1o KoHmenty "Pemiris”. Lle
MOXHa 3pOOHTH Ha MiJCTaBi TOro, 10 JiekcuyHa omuuuiyst Pope ‘Tlana’ y TnymauenHi maiecnosa to adore nasBHa y
po3nini ‘Pemiris’ Tesaypyca I1. Poxe.

Crin 3a3HaYMTH, 10, SKIIO OPIEHTYBAaTHCA JHIIe HA (GOpManbHI KpHUTepil mix 4ac BinOopy Marepially 3a TEMOIO,
MOJKHA 3ITKHYTHCS 3 IEBHHUMH TPYIHOIIAMH, OCKUTBKH B JIESKHX CIOBHHKAX JICKCEMH, IO OYCBUIHO HAIICKATH JIO
LEePKOBHO-PENIriiHOI cepHr, momaHi 6e3 Oyab-sIKUX MO3HAYOK, Y TOH Jac SK B IHIIUX — BOHA MAIOTh IIO3HAYKH "TIEpK.",
"penir.”. ToMy B OkpeMuX BHUMAAKaX JIEKCHYHI OJUHUII BiOWpaiuCs, BUXOISYH 3 TIyMaueHb, B SKUX HasBHE
BiJICWJIaHHS JI0 PEITiHHUX YSIBJIEHb a00 10 LepkBU. Ha BiACYTHICTh €1WHOI CUCTEMH TOJIaBaHHS IIEPKOBHO-PENIriHHOT
JIEKCUKH Y TJIIyMadHHX Ta (hpa3eosoTiyHUX CIOBHHMKAX 3BepTae ymary, 3okpema, C.B. Bynapina, sfika MOsICHIOE Take
SIBUIIE PI3HUMHU MIiAXOJaMH O PO3MEXKYBaHHSI MIK LIEPKOBHOIO Ta PEIITriiHOIO JIEKCHKOIO, TOTJISAaMH aBTOPIB Ha
HEOOXiHICTh TaKUX MO3HAYOK, a TaKOXK HEIOCTATHIM pPiBHEM OIPALIOBAaHHS MOHATTA 'IepKOBHO-peliriiiHa jJexcuka”
[10: 19-21].

Ha BigMiHy Bif TpamuIiifHOTO aHaJi3y JTIHTBOKYJIBTYPHHUX KOHIICNTIB, MiJ Yac SKUX, 3 TOYKHA 30py CTUMOJIOTII
PO3TIBIIAETHCS TUTBKU KIFOUOBE CIOBO — iM' sl KOHIENTY, JOCIKCHHS 0coOMuBoCcTel BepOaizarii koruenty "Pemirisa”
nependavae yKIaJaHHS €TUMOJIOTIYHOTO TOPTPETy HOro 0a30BHX EJIEMEHTIB, BUBYCHHS ETHUMOJIOTII YCIX OIMHHUIh
MOBHOTO Matepiairy. Mojens BUBYCHHS JOCTIKYBAaHUX OJUHUIB HA MaTepialli aHTIIHCHKOi MOBH MOXHA 300pa3uTH Y
BUTJIA] TAKAX €TAIIiB:

1) 3xificHenHs 6a30BOi BUOIPKH JIEKCHYHHUX OAMHUII i3 CJIOBHHKA CHHOHIMIB OCHOBHHX iHIO€BPONEHCHKHX MOB K.
baka. 3asHaueHi Buine 26 JIEKCEM CIYryBajdd OCHOBOK [TaHOTO MOCIIIKCHHS, OCKUIBKH caMe MOHATTS, IO
MMO3HAYAIOThCA HUMH, 3HAWIIIM CBOE JIEKCHKAJIi30BaHE BiMOOpa)kKeHHA B OUIBIIOCTI iHIOEBPONEHCHKMX MOB 1 CKJIAJIN
CeMaHTHYHE JpKepelo KoHienty "Pemiria”;

2) pO3IIMpEHHS Ta YTOYHEHHs 6a30BOi BUOIPKH B aHIUIMCHKiM MOBI, BUKOPUCTOBYIOUH JaHi Te3aypyca I1. Poxe, e
nekcemu, o6 enHani Temoro "Pemiris”, mpezacrtaBieHi B Takux Tpymax sk Gods in general ‘Boru B3arami’, Angel
‘auren’, Devil ‘nmusiBoxr’, Heaven ‘nebeca’, Religion ‘peniris’ Ta iHmi. J[omoBHEHHS, yTOYHEHHS, aHAIN3 CEMaHTHKH
JIeKceM Bi0yBaBCs Ha OCHOBI crarei Tiiymaunoro ciosuuky The Shorter Oxford English Dictionary [7];

3) anamiz ceMaHTHKH BigiOpaHHX IieKceM, a came Kiacudikaiis Ha BIAMOBIAHI cepH, BUXOASYH 3 JIEKCHKO-
CEMaHTUYHOTO BapiaHTa, IO J03BOJIsIE c(DOPMYBATH IIEBHUHN CEKTOP Ta BiTHECTH HOTO II0 BiIMOBITHOI cepH;

4) ykiaagaHHS ETUMOJIOTIYHOTO MOPTPETY OJMHUIL 0a30BOi BHUOIPKH; BHUBYEHHS OCOOIMBOCTEH IMOXOKESHHS
JMIEKCUYHUX ONWHHI, IO PEIpe3eHTYITh KoHment 'Pemiris”, ¢Qikcamis BUMAAKiB 3BYKEHHS Ta PO3MIMPEHHS
CEMAaHTHKH, MOSIBA MOXIJTHUX CIIIB;

5) BCTaHOBIICHHS CHHOHIMIYHMX Ta aHTOHIMIYHUX 3B’ I3KiB Mi)K JIEKCEMaMH, 1[0 BUBYAOTHCS.

VY ckimazi THMBOKOHIIETITa BUOKPEMITIOIOTECS TPY HACTYIHI IIapH: MOHATIHHUM, hakTyansbHUN abo iHpopMamiiHuii;
obpasHuii; 3Ha4yIwid a6o tiHHicHuH [1; 6]. ¥ Mexax JaHOTo JOCTIIKEHHS yBara KOHICHTPYETHCS Ha MOHSTIHHOMY Ta
HiHHICHOMY 1apax. [loHsTiiHUN map BinoOpakae 03HAKOBY Ta Ae(iHILIHHY CTPYKTYPY KOHIENTY, IIIHHICHUH, Y CBOIO
4epry, BU3HAYA€THCSI MICIIEM, SIKE iM’ sl KOHIICTITY 3aliMae y MOBHIH CHCTEMI.

Konment "Pemiris" — iepapxiduHuii, BIAPI3HAETBCA CKIAJHOK apXITEKTOHIKOI CBOEI CTPYKTYpH. BiH
MPECTaBICHAN TPhOMa B3a€EMOIIOB’ I3aHMMH Ta B3a€MO3AJCKHUME cepaMu pizHOro piBHA abctpakmii: "JyxoBHe",
"JIroguHa", "MatepianpHe". Y Mexax KOXKHOI cepr MOXKHA BHUIUTUTH IEBHY KUTBKICTh CEKTOPIB, MO BiIOOpakaroTh
iHopmaniitauii 3micT chepu, a omke 1 KoHUENTy. CEeKTOPH XapaKTEpU3YIOThCS OUIBIIOI0 YN MEHIIOIO JICKCHIHOIO
IITBHICTIO Ta MOKYTh PEIPE3CHTYBATHCS OKPEMHIMH JICKCEMaMH a00 3HAUCHHSIMH THX YU HIITUX JICKCEM.

Cdepa "Jlroquna" € HAWOLIBII YHUCEIbHOIO, BOHA mpeacTaBicHa 107 TIEKCHYHUME OJUHUISIMEA Ta 00’ €IHY€E B COOi
Taki cekropu sk 1) Ciykurerni iHcTuTyTy nepkBu (abbot ‘abar’, archdeacon ‘apximusikon’); 2) CraBiaeHHs 10 peirii,
BipocnoBimanust, Hampsmku xpuctusuctBa (heretic ‘eperux’, baptist ‘Gamruct’); 3) Pemiriitni opranizamii Ta
00’ emnanns (abbey ‘abarctso’, diocese ‘emapxis’); 4) Peniriiina moseninka (Sinner ‘rpimuuk’, hermit ‘mycrenpHUK,
BimmoBHHEK'); 5) YVuacHuk peniritinux oopsais (godchild ‘xpecuuk’, godparents ‘xpereni 6aTbku’).

HactymHoro 3a JIEKCHYHOI MIUIBHICTIO € cdepa "Marepianphe”, ska 00 ekTHBOBaHa 87 OAMHUILIMH, IO
posnoaineHi mo cexropax: 1) Peniriiina miteparypa (gospel ‘€Banrednie’, apocrypha ‘HekaHOHIYHI TekeTH' ; 2) OOpsinu
(annual ‘meca, siKy ciyxaTh KOXKHOTO poky’, to anabaptize ‘xpectutu Bapyre’); 3) Ceara (Christmas ‘Pizaso’, Easter
‘Tlacxa’); 4) Peniritini copyau (Kirk ‘niepksa, xpuctusHChbKHM xpam’', ambo ‘kadenpa’,); 5) Ilpeameru Kyabry,
peniriiinoi mpaktuku (frankincese ‘mapman’, chrism ‘eneii, muponomasanus); 7) PuryansHi ctpaBu (prosphorae
‘mpocdopa’); 8) Onexa camennocyxutenis (Clobuk ‘kmodyk’, rhason ‘psica’).

Coepa " IyxoBHe", 10 penpe3eHTOBaHa 75 nekceMaMu, MicTUTh HacTynHi cexktopu: 1) Bor (God ‘bor’, the Supreme
Being ‘BepxosHa ictota’); 2) [lomiunuku bora (angel ‘anren’, apostle ‘amocron’); 3) Ilporusauku bora (4ntichrist
‘antuxpuct’, Apollyon ‘pyiiniBauk’); 4) Micue memkanus (heaven ‘ue6o, meGeca', hell ‘mekno’); 5) XpuctusHcpki



mormatu (apocalypse ‘amokarincuc’ resurrection ‘Bockpecinus’); 6) Peniriiini nepekonansst Ta Buenus (denomination
‘BIpOCIOBiJaHHS ).
CrpyKTypa NMoHATIHHOTO mapy KoHnenTy "Peniris" pernpeseHTroBaHa 3a JOIOMOTo0 puc. 1.
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Ha puc. 1 3a momomMororw NOABIHHUX CTPUIOK BimoOpaKeHiI MpsMi Ta 3BOPOTHI 3B's3KH Mix chepamm. [Ipsimi
30BHILIHI CTPUIKK JEMOHCTPYIOTh 3arajbHUi Oe3MepepBHUIl LUK 3B’ SI3Ky MiX chepami, SIKHH MOJiirae y mparHeHHi
JIFOJIMHU 3BEPHYTHUCS, OCSTHYTH, HAOJIU3UTHCS 110 ChepH TyXOBHOTO, OTPUMATH OJKPOBEHHS, SIKE PEali3yeThCsl IUISTXOM
JTyXOBHOI NPaKTHKH 32 JOIIOMOTOI0 MaTepialbHUX 00’ €KTIB.

AHani3 MOHATIHOTO mIapy JiHTBOKYJIBTYPHOTO, JyXOBHOTO KOHIENTY "Pemiria" n03Boise 3p0OUTH BHCHOBOK, IIO
TOJIOBHUMH O3HaKaMH LOTO KOHIIETITY BHUCTYNAae Bipa B HaanpupoaHe, bora Ta IHIIMX HaA3BMYaWHUX ICTOT,
He30arHeHHUX, 9acTO HEeMOCSHKHUX IS JTI0AWHU. Bipa B bora mopomkye peniriiiHe Biq9yTTs, a eMOIIHE CITIIKyBaHHS
3 HAM — MIEBHUH "AyXOBHUI MOCBiT" . HeBil' eMHOIO XapaKTEpPHCTUKOIO PEINIril B3araji, Ta KOHIENTY, 1[0 BHBYAETHCS
30KpeMa, € CBAIICHHI TEKCTH, B SKUX BHKJIAJCHO CYTh DENIriifHOro BipyBaHHSA. BaXIMBHMHM O3HaKaMHM KOHIIETITY
"Pemiris" TakoX € CHCTEMHICTb, PENITiHHUN KYJbT, SIKUH 00’ €qHYE 0OpsaH, pUTyalld, IEBHY PENIriiHy CHMBOIIKY, Ta
LEpKBa K TUTIOBA (JOpMa OpraHizallii BipyO4nX.

CTpyKTypa KOHLENTY PO3rOpTa€ThCcs HA OCHOBI CYMIAPSAHOCTI HOTO CKIAJOBHX. KOHLENT 00'€IHye B coOi TpH
chepu, sKi, y CBOIWO Hepry, miapo3ausitoTeess Ha cekTopu. Chepa "Jloguaa" € HAWHOUTBIN JIGKCMYHO MIiIJIBHOIO, IO
MOSICHIOEThCA 0e3M0oCcepeIHROI0 YJIAaCTIO JIIOJHHM B OCMHUCIICHHI, YCTaHOBJIEHI pelirii, yTBOpeHHI Ta BHKOPHCTaHHI
MaTepiaJIbHUX 00’ €KTiB IJIS OpraHi3alii [yXOBHOI IPAKTHUKH.

Pe3ynbTatu €TUMOJIOTIYHOTO aHaNi3y O3BOJISIIOTh BH3HAYMTH KOHIENT "Pemiria” sk MiXHaIiOHAIHHUA KOHIENT
IYXOBHOI KyNbTypH, "KoHIuenrt-yHiBepcamito" [11: 260], ockinbku 3me6iibile JIEKCHYHI OMUHUIN, M0 BepOATi3yOTh
koHnent "Pemiris", moxomATe 3 TperbKoi YW JIATHHCHKOI MOB, ab0 SABISIOTH COOOI0 CEMAHTHYHY Ta CIOBOTBIpHY
KalbKy, Hanpukiaf, archange ‘apxanren’, angelus ‘" Auremtoc” monutsa 1o boropoauii’.
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Haiioenogsa E.C. modens onucanus ROHAMUIILO20 €107 TUHZBOKYTbMYPHO20 KOHUenma " Penuzus" 6 cospemennom
AHZTIUTICKOM A3bIKE.

Cmambs noceésaujena noCmpoeHur0 Mooeiu NOHAMUUHO20 Cl0s TUHSBOKYIbMYPHO20 Konyenma " Penueus" 6
COBPEMEHHOM AH2IUTICKOM 53bIKe, YCMAHOGIEHUIO €20 XAPAKMEPHbIX NPUSHAKOS NYymeM KIACCUDUKAYULU HA
63AUMOCEA3AHHbIE U 83AUMO3ABUCUMBLE Chepbl TeKCUYeCKUX eOUHUY, 6epOATU3YIOuUX 0aHHblI KOHYenm. B npedenax
Kaxicooul cghepwvl 8blOeNIOMCsL CEKMopbl, 0omobpaicarowue ee uHpopmayuonHoe cooepxcanue. Pesyromamot
IMUMON02UYECKO20 AHANU3A NO360AI0M Onpedenums Konyenm " Penueus" kax mexicnayuonanibHuiil Konyenm 0yX08HOU
KYbIMypbl.

Naidyonova O.S. The Model of Representation of the Meaningful Layer of the Linguistic Cultural Concept
"Religion" in Modern English.

The articleis concerned with the model of representation of the meaningful layer of the linguistic cultural concept
"Religion” in modern English, determination of its core signs. The classification of the lexical units of the concept under
study is carried out. The main interrelated and interdependent spheres of the concept are defined. Sectors reflecting the

content of the sphere they belong to are singled out. The results of the etymological analysis prove that the concept

"Religion” isan international concept of spiritual culture.



